
dania podane na półmiskach do wspólnego stołu 
W duchu idei slow food oraz koncepcji sharing table, zaproś swoją rodzinę, przyjaciół czy partnerów

biznesowych do wspólnego stołu. Dziel się kaszubskimi przysmakami i rozkoszuj się spotkaniem.

dishes served on platters to be shared in tapas style 
In the spirit of the idea of slow food and the concept of sharing table, invite your family, friends  

or business partners to the common table. Share Kashubian delicacies and enjoy a meeting.

w s p ó l n e  c h w i l e  p r z y  s t o l e
t o g e t h e r  a r o u n d  t h e  t a b l e

P R Z Y S T AW K I  /  S T A R T E R S 

Kiszony śledź bałtycki
ziołowy twaróg kaszubski, oliwa szczypiorkowa, 
mus z palonego ziemniaka
Pickled baltic herring
herbed Kashubian cottage cheese, chive oil,
roasted potato mousse

Wytrawne “Marshmallow” z koziego sera
konfitura z mirabelek, crunch orzechowy,
brioche maślana, oliwa ziołowa
Savory “Marshmallow” made with goat cheese
mirabelle plum jam, nut crunch, butter brioche,  
herb-infused olive oil

Ravioli z kalarepy
młoda kalarepka, wędzony węgorz,
jabłko Granny Smith, oliwa szczypiorkowa
Kohlrabi ravioli
young kohlrabi, smoked eel, Granny Smith apple, 
chive oil

Zylc a’la pâté en croûte
musztarda dijon z jabłkiem, korniszony
Zylc a’la pâté en croûte
Dijon mustard with apple, gherkins

Wątróbki drobiowe
nalewka z malin, chrupiące sałaty,  
cykoria, winegret malinowy
Chicken livers
raspberry liqueur, crisp lettuce, chicory,
raspberry vinaigrette
 
Z U P A  /  S O U P 
Kremowa zupa z młodego szczawiu
purée koperkowe
Creamy young sorrel soup
dill purée, poached egg, trout caviar

D A N I A  G Ł Ó W N E  /  M A I N  C O U R S E S 

Sandacz z sosem beurre blanc
Zander with beurre blanc sauce

Kotlet schabowy z jajkiem poche
Pork chop with a poached egg

Pierś kurczaka kukurydzianego 
z sosem z gęsiej wątróbki
Corn-fed chicken breast with goose liver sauce

D O D A T K I  /  S I D E S 

Kluski śląskie z rakami
Silesian dumplings with crayfish

Młode ziemniaki z koperkiem
New potatoes with dill

Warzywa gotowane
Cooked vegetables

Tradycyjna mizeria
Traditional cucumber salad

D E S E R Y  /  D E S S E R T S

Mus jogurtowy
chutney z pomidora i truskawki, czekolada
Yogurt mousse
tomato and strawberry chutney, chocolate

Tarta migdałowa z rabarbarem
żelka z poziomki, krem waniliowy namelaka,
galaretka z cytrusów z nutą rumianku
Almond tart with rhubarb
wild strawberry jelly, Namelaka vanilla cream,
citrus jelly with a hint of chamomile

Domowy kompot, woda, kawa, herbata
Homemade compote, water, coffee, tea

Cena zawiera podatek VAT. Uprzejmie informujemy, iż do Państwa rachunku zostanie doliczone 10% opłaty serwisowej.
Price includes VAT. We kindly inform you that 10% of service charge will be added to your bill.

205 pln osoba  /  person
Oferta dla minimum 4 osób. / Offer for minimum 4 people.


